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Ma~ak Stalone

KRZNO I PERJE: MOJ TEŽAK ŽIVOT

Preveo s mačjeg 

Grof ^upklan MekKanxi}, Š.A.P.A., F.R.K.

Sa Kraqevskog mačjeg instituta, Bela stena

Dakle, ja sam mačor. Naviknite se. Ni ste vi ni -

šta boqi od mene samo zato što ste veći. Nije sve

u veličini. Uostalom, ko ima više nogu, vi ili ja?

A krzno i rep? Vi nemate. Da vas čujem sad.

Sada ću vam ispričati svoju pri~u. Svoju ispovest.

Vi samo treba da sedite u tiši ni i da na ču qite

uši. Mislite da ćete moći? U redu, da počnemo.

Posle rođewa, oči su mi dugo bile zatvorene,

ta ko da mi je u najranijem sećawu samo tama. Ose -

ćao sam pokrete oko sebe, čuo zvuke, mirisao sva -

šta, i to je bilo to. Doduše, verovatno sam bio

ra doznalo mače, jer sam se pokrenuo čim su mi noge

bile dovoqno jake da me drže, naslepo sam opi-

pavao naokolo, udarao u razne stvari, obarao sva -

šta, wuškao – sve dok me mačka, koja mi je sigurno

bila majka, nije zgrabila i odnela tamo gde je mi -

slila da mi je mesto.
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Kad sam napokon otvorio oči, video sam da ni sam

bio jedino novorođenče. Bilo ih je još troje i

bili smo u mračnoj prostoriji punoj baštenskog

oruđa i opreme. U šupi. Na policama su bile po -

slagane kutije, flaše i klup~i}i kanapa, a s pla-

fona je na duga~koj niti visio pauk. Sve te stva  ri,

barem one ko je sam mogao da dohvatim, zahtevale su

da se po drobnije prouče, pa sam to i činio. Izgle -

da da je to samo mene zanimalo. Ostali bi samo po -

vremeno ustali i protegnuli se, prowuškali malo

naokolo, a onda bi se ponovo sklupčali i dre   mali,

ili samo ležali u tišini. 

Velika majka mačka veći deo dana nije bila tu.

Dolazila je i odlazila kroz visoki prozor. Kad bi

se vratila izgrdila bi me što se šetam i pravim

buku. Nije bila tu onog dana kad sam napustio dom.

Proučavao sam kutiju sa travom iza kosilice kada

su se vrata naglo otvorila, a unutra je ušao bez -

repi – prvi bezrepi koga sam video. Kakvo je to

ogromno i bučno stvorewe bilo! Samo sam se tre-

sao u svom skloništu dok je on vičući odneo pre -

osta la tri mačeta. Ali je ostavio vrata otvo rena.

Vrata nikada ranije nisu bila otvorena. Sa če kao

sam dok više nije bilo zvukova pa sam se pri šuwao

do vrata. Pogledao sam napoqe. Toliki pro stor!

Toli ko toga da se istraži!
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I tako sam otišao, da vidim šta sve mogu da

vidim i pomirišem i okusim.

Ispostavilo se da je svet bučno i zastrašujuće

me sto. Morao sam ~esto da se skrivam od ogromnih

bezrepih i wihovih bučnih vozila, a hranu sam pro -

nalazio gde sam stigao. Ubrzo sam naučio čemu smem

da prilazim, a čega moram da se klonim. Dok sam

učio, vreme je prolazilo, a ja sam postajao sve veći,

sve oprezniji i sve lukaviji. Bio sam skoro iste ve -

ličine kao sad kad sam došao na Potočkovu farmu.

Na farmi je bilo dosta čudnih životiwa. Većina

me nije dirala – čak ni pas koji je samo malo lajao

kad smo se prvi put sreli. Kad se na vikao na moje

pri sustvo, pozdravqali smo se samo klimawem gla -

ve kad se sretnemo.

Ponekad bih naskočio na bure ispred kuće i gle -

dao kroz prozor. Sviđalo mi se kako izgleda unu tra.

Udobno, suvo, mirno. Tri puta sam ulazio u ku ću,

ali sam prva dva puta brzo izašao ~im sam čuo zvuke

iz druge sobe. Treći put sam stigao čak do ku hiwe i

skočio na sto. Na wemu je bilo hrane. Na  valio sam

da jedem. Vrlo ukusno! Toliko sam uži   vao u obroku

da nisam čuo gospodina Po točka, far mera, kad je

ušao, ali me je onda ruka oda la mila po glavi, pao

sam sa stola i pobegao.
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To je bio posledwi put da sam ušao u kuću, mada

jesam poku{avao. Me|utim, kuću je čuvala ve lika i

veoma quta guska. Zvala se Heti. Ona je bila je di -

ni stvor kome je gospodin Potočko do zvoqavao da

boravi u kući. Možda je zato Heti mi slila da je

posebna. Ponašala se kao da je to wena farma, ge -

gala se sva važna, šištala je i podizala krila kad

god bi joj se neko našao na putu. Svi osim gospo -

dina Potočka su je se pla šili, čak i sviwe i ko -

wi. Ja joj se od po~etka nisam dopadao, verova tno

zato {to nisam bio sa farme, pa se besno zaleta-

la ka meni svaki put kad me ugleda. Nije volela ni

bezrepe posetioce. Kad bi qudi dolazili na far -

mu ona bi im preprečila put dok joj gospodin Po -

točko ne bi naredio da se skloni.

Farma je bila oronula, smrdqiva i stara, s tro -

šnim zgradama na kojima su krovovi visili, ali je

bila okej mesto za život. Tamo nikad nisam gla -

dovao zahvaqujući hrani za ostale životiwe. I

uvek je uveče moglo da se nađe sklonište, tako da

ži vot i nije bio loš dokle god sam se sklawao

He ti s puta. Ali su se, nakon nekog vremena, stva -

ri promenile. Dolazili su mawi i veći ka mioni i

odnosili su životiwe i mašineriju i rušili

sta re ambare. Uskoro je, od svih gra đe vina, samo
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kuća ostala čitava, a ja sam, pored Heti i gospo -

dina Potočka, bio jedino stvorewe koje je ostalo

na farmi. Heti je sada bila quća nego ikad, i to ne

samo na mene. Nije volela ni promene ni strance.

Sve je više qudi dolazilo, prekopavali su wive,

betonirali i postavqali visoke stubove u zemqu,

gra dili zidove između wih. Više nije bilo toli ko

mesta za skrivawe, a hra ne je bilo mawe nego pre,

po što qudi nisu osta vqa li mnogo. Ponekad su im

ispadali parči ći hrane, ali ako bi me uhvatili da

to grickam naciqali bi me čizmom.

Ali nisu me ti novi qudi oterali s farme. Tog

dana, ja sam tiho lizao čaj koji je jedan do wih ba -

cio kada me je Heti zaskočila s leđa. A onda je po -

čela da me juri dok su qudi navijali. Jurila me je

sve do granice farme, a kada sam se napokon okre -

 nuo video sam je kako stoji tamo, raširenih nogu,

i preteći šišti, čikajući me da se vratim.

Nisam imao gde da odem, niti ideju šta sledeće

da uradim. U tom trenutku, u blizini, upa lio se mo -

tor ka miona. Skočio sam na wega i uko pao se među

smrdqive, stare vreće. Kamion je kre nuo, truckao

malo dok je prelazio preko re šetke za stoku, i odveo

me daleko od zloćudne guske.

Ne znam koliko smo daleko putovali, ali mora

da mi se prispavalo od brundawa i truckawa ka -
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miona, pa se nisam budio sve dok se nismo zausta -

vili. Izvirio sam iz svog zaklona. Bio je skoro

mrak. Kad su qudi spustili zadwu ogradu i poče -

li da iznose opremu iz kamiona, izleteo sam i

prepao ih. Dočekao sam se na {ape i jurnuo preko

velikog, neurednog dv orišta i onda kroz otvorenu

kapiju. I nisam se zaustavqao dok nisam daleko

odma kao. Svuda oko mene na la zile su se visoke,

tamne zgrade sa rečima i slikama iscrta nim po

prqa vim zidovima, sa kršom i đubretom na tro-

toaru i po ulici. To mesto mi se uopšte nije svi -

đalo. Owušio sam vazduh i otišao daqe.

I tako je počeo moj život u gradu. Nije to bilo

lepo vreme. @eleo sam samo malo hrane iz neke

kuhiwe i da se uve~e negde udobno smestim, ali su

me bezrepi, bez ikakvog razloga, stalno gađali ne -

čim ili vikali na me ne. Jednom sam na išao na

zgra du ispred koje su bili postavqeni stolovi. Za

wima su se deli bezrepi, pijući i pričajući. Kad je

neki čo vek ustao od stola i ušao u zgradu, pomi slio

sam da bih mogao da probam wegovo piće. Sko čio

sam na sto i liznuo penušavo piće u ve likoj čaši.

Bilo je gorko, ali sam popio što sam više mogao

pre nego što se čovek vratio i oterao me. Skočio

sam sa stola, ali kad sam hteo da potrčim noge su

120



mi se za ple le jedna o drugu, a u glavi mi se za vrte -

lo, pa sam brzo seo. Čovek čije sam piće pro bao do -

trčao je i šutnuo me. Obično bih otrčao u sekun-

di, ali nisam mogao ni da stojim. Bilo je vrlo

čudno i zabriwavajuće. Čovek je podigao nogu da me

ponovo šutne, što bi i učinio da nije došla neka

žena i odvukla ga.

Najgora stvar u gradu dogodila mi se one večeri

sa jarkim svetlima i glasnim zvucima. S neba su

do lazili fijuci, praskawe i zvižduci od kojih mi

se dizala dlaka, i bilo je ba{ stra{no. Na šao sam

sklonište ispod mosta, pored kanala. Posvuda su

bile konzerve, flaše, omoti od hrane, voda je

smrdela i bilo je pacova. Nikad nisam vo leo pa -

cove. Šćućurio sam se po red stare kutije, drhte -

ći. Šta se to dešavalo sa svetom? Kakva je svrha

tih letećih svetala i buke?

Odjednom su se začuli glasovi bezrepih. Sta -

jali su blizu mene, nadomak mosta. Dečaci. Sa ba -

te rij skom lampom.

„Ej! Vidi! Šta je to?”

Uperili su mi lampu u lice. Svetlost me je za -

sle pi la, ali se nisam usudio da bežim. Fijuci,

pra  skovi i zvižduci i daqe su ispuwavali noć.

Deča ci su mi se približili, šapućući. A onda...
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„Hvataj je!”

Skočili su na mene. Držali su me tako čvrsto da

nisam mogao da se izmigoqim. Onda me je jedan de~ak

uhvatio za vrat, a ja sam ga izgrebao. Viknuo je: „Ubi -

ću je!”

Tada su me ugurali u neki smrdqivi xak i zatvo-

rili ga. Nastao je mrak, a zatim sam čuo korake od

kojih mi se strah uvukao u kosti. Xak, sa mnom u

wemu, vukli su neravnom stazom po red kanala. Bi -

lo je to dugo i bolno putovawe, ali smo se konačno

zaustavili i ja sam kroz majušne rupe u tkanini

ugledao trepćuće svetlo.

Podigli su xak, zavrteli ga i, kad je po leteo, začuo

se smeh nalik kevtawu. Pao je na nešto oštro i krto

što je popustilo i puklo, a ja sam osetio toplotu.

Bilo je sve toplije i ose}ao sam dim i nisam mogao

lepo da dišem. Tada je xak počeo da tiwa. Skroz sam

izgubio glavu, ali koli ko god grebao i ritao se,

nisam uspevao da se izvu~em.

Odjednom se začulo još uzvika, koji ovog puta

ni su dolazili od de čaka, i neko je podigao xak s

vatre. Kad su ga spustili i otvorili, video sam

ogroman plamen, a iznad wega čoveka u stolici.

Bez repi muškarci i žene okupili  su se oko mene,

i posmatrali me s visine. Nekoliko wih se dralo

na dečake koji su me strpali u xak i bacili ga u va -

tru, a dečaci su odlazili, takođe vičući. Ruke su
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počele da me tapšu po toplijoj strani tela koja se

malo pušila, ali ja sam pqunuo na wih i protrčao

između ruku i nogu bezrepih. Otišao sam i osta -

vio ih za sobom, zajedno sa ogromnom vatrom i čo -

vekom na stolici.

Jo{ usijan, pu{io sam se sve dok nisam na šao

zgodnu baricu. Vaqao sam se po woj, a kad sam se liz nuo

po boku otkrio sam da mi je deo krzna nestao, i da

mi je koža veoma osetqiva. Pronašao sam tiho me -

sto na kome sam mogao da se oporavim, i tu sam

ostao nekoliko dana i noći, ne izla zeći čak ni da

na|em hranu. Za to vreme mislio sam o tome ko li -

ko je bio lak život na farmi dok me guska nije ote -

rala. Da nije bilo Heti, mo žda bih i danas bio

tamo, razmi šqao sam, umesto što se ovde krijem i

li`em rane. Voleo bih da sad mogu da je vidim. Ne

bih ponovo pobegao od we. A, ne. Ovoga puta bih joj

rekao šta mislim. I pokazao joj kanxom.*

Mesecima sam se skrivao. Naučio sam da je naj bo -

qe izbegavati bezrepe, kojih je bilo svuda. Ko liko

sam samo puta, tih dana, begom spasavao ži vu gla -

vu! Jedne noći, pošto dugo nisam pojeo ni šta kon -

kretno, pratio sam zavodqivi miris uličicom koju je
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negde na sredini osvetqivala samo jedna svetiqka.

Miris je dolazio iz zgra de na kraju uli ce. Dok sam

se pribli žavao, neki muškarac je izašao i bacio

otpatke u veliku crnu kantu po red vra ta. Sačekao

sam da se vrati u ku}u pre nego što sam prišao

kan tama. Bile su veoma vi soke.

Spremao sam se da skočim na kantu i da pokušam

da odgurnem poklopac kad sam primetio nekoliko

parčića na zemqi. Navalio sam.

„Mrwauuuuu.”

Pogledao sam uvis, sa parčetom slanine u zubi -

ma. Par sjajnih, plavih očiju piqio je u mene iz

sen ke između kanti. 

„To je moje”, rekao je glas koji je pripadao tim

očima.

„I moje”, rekao je drugi glas, iza mene.

„I moje”, rekao je treći glas, takođe iza mene.

Osvrnuo sam se. Dve mačke su ustre mi le kanxe

prema meni.

„Ovo je naša uličica”, rekao je prvi mačor, pla -

vooki.

„Stranci nisu dobrodošli”, rekao je drugi.

„Obično ih naučimo pameti”, rekao je treći,

pre predeno.

Progutao sam slaninu i krenuo unazad. Dok sam
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se povla~io, video sam da ih ima još mnogo i da me

svi gledaju hladnim pogledom.

„Gladan sam”, rekao sam.

„Nađi svoje mesto za jelo”, frknula je jedna ma -

čka.

„Bih ja, ali...”

Došao sam leđima do zida. Mačke su se raši -

rile opkolivši me.

„Mora se naučiti pameti”, rekla je jedna, pre -

dući.

„Mora biti povređen”, rekla je druga, predući.

„Nemojte, molim vas”, rekao sam. „Nisam znao da

je ovo vaše mesto. Otići ću.”

„Mislim da to ne možemo dozvoliti.”

To je rekao prvi mačor. Plavooki. Banda se ra z -

maknula propu{taju}i ga da prođe. Pod svetlo{}u

te jedine lampe video sam da nije ličio ni na jednu

ma čku koju sam ikada sreo – oštra wu ška, velike

špicaste uši, usko lice prekriveno svetlom dla -

kom i vitko telo. Bio je sitniji od većine ostalih

ma~ora, ali je bilo jasno da je glavni.

Dugo me je posmatrao, tiho i nepomično, a kad se

nagledao, povukao se, a ostali su ponovo zbili  re -

dove i po{li ka meni, polako. Izvi wavao sam se

što sam došao bez pitawa, ali to ih nije odobro -
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vo qilo. Bili su žeqni krvi, moje krvi, a kad su bi -

li spremni da je uzmu, bacili su se na mene, svi

odjednom, svi osim plavookog koji je gledao borbu

sa odstojawa. Borbu? I nije bila baš neka borba, u

po četku. Banda je bila u pakosnom raspolo žewu, a

ja sam bio de`urna žrtva te večeri. Grebali su me,

ujedali, poku{avali da mi pokidaju žilu po žilu,

a meni nije preostalo ni{ta drugo nego da se bra -

nim najboqe što znam i umem – sve dok jedan od

wih nije napravio veliku gre šku. Ugrizao me je za

rep. Bol je bio stra{an, ali je moj bes bio još stra -

{niji. Počeo sam da uzvraćam udarce.

I kako sam se samo borio!

Krv mi je uzavrela i više nije bila na izvol'te.

Odjednom više nisam brinuo za svoju bezbednost.

Užasni krici i uzvici prolamali su se oko kanti u

uličici dok sam im zadavao jednu ranu za drugom. Da

ih je bilo mawe uspeo bih da ih oteram, nekoliko

ma~aka i jeste pobeglo, ali ih je ipak ostalo pre vi -

še. Možda se ne bih živ izvu kao da mi nije stigla

neo~ekivana pomo}.

„'Alo! Vi tamo! Gubite se! Mrš! Pis! Pis!”

I pala je voda, lepi, veliki potop, a moji nepri-

jateqi su se razbežali u svim pravcima. Čak je i

Pla vooki nestao.

„Da, i ti! Beži! Pis!”
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Noga u čizmi me je podigla sa zemqe i bacila.

Kad sam sleteo, shvatio sam da mogu da trčim tek

nekoliko metara pre nego što mi noge otka`u, ali

me ~ovek koji je bacio otpatke nije ni jurio, pa sam

se polako odvukao pre ma uli~noj svetiqci. Zastao

sam na samom kraju uliči ce da proverim u kakvom

sam sta wu. Usta su mi bila puna krvi, bokovi raz -

derani, dva nokta slom qe na a uvo izgriženo. Bo -

leo me je svaki de l i} tela i bio sam stravično

umo ran. Spu stio sam se na zemqu i za tvorio oči.

I daqe je bilo mračno kad me je ne~ije prisu -

stvo trglo iz sna. Ispred mene se stvorila bleda

magla i iz we je izašla mačka koja je te ško hra-

mala. U prvi mah sam pomislio da se to ne ko iz

bande vratio po još, ali sam onda pri metio da je

ovaj ma~or drugačiji od ostalih. Sijao je. Da, sijao

je. Ceo. Nikad ranije nisam video tako ne što i na

trenutak sam samo blenuo. Ali sam tada pomislio,

sa sjajem ili bez wega, to je samo mačka. U tom tre -

nutku mi nimalo nije bilo do drugih ma čaka. Isu -

kao sam kanxe.

„Odlazi. Hoću da budem sam.”

Nije otišao. Posmatrao me je kako le žim i rekao

glasom neobi~no dubokim za mačku: „Ja sam Onaj-  

-što-sija.”

„Koji?” – pitao sam.
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„Onaj-što-sija. Savetnik povređenih mačaka. Do -

šao sam da te utešim u najtežem trenutku u tvom

životu.”

„Nisam zainteresovan”, prasnuo sam. „Ostavi me

na miru.”

„Zvučiš qutito, moj mladi prijatequ.”

„Qut? Ja? Ne, ja baš uživam kad me napadnu u

mračnim uličicama.”

„Ima to i svojih dobrih strana”, rekao je tako -

zvani Sijajući.

„Dobrih strana? O, pa to je lepo znati. A ja sam

mislio da sam srećan što sam izvukao živu gla vu.”

„Dobra strana je, na primer, znawe koje si ve -

čeras ste kao.”

„Znawe? Kakvo znawe?”

„Čopori mačaka lutalica qubomorno čuvaju svo -

ju teritoriju. Od sad ćeš biti pažqiviji kad tra -

žiš hranu.”

„Šteta što mi to nisi rekao pre nego što sam

otišao tamo.”

„Nisam mogao da ti dođem pre. Tada nisi bio

povređen.”

„Nedavno sam imao opekotine. Zar se to ne ra -

čuna?”

„Tad sam imao slobodnu noć.”
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„Bilo kako bilo, ovo nije ništa”, rekao sam ne

želeći da poka`em slabost pred drugom mačkom.

„Ne   koliko ogrebotina, to je sve. Preživeću.”

„Verujem da hoćeš”, rekao je predući. „Čeličiš

se. To je dobro. Mora}e{ da budeš jak kad nemaš

dom.”

„Kakva je to priča o domu?” – pitao sam.

„Ne znaš šta je dom?”

„Podseti me.”

„Dom je zgrada sa zidovima, prozorima, krovom,

vatrom.”

„Ne pomiwi mi vatru!” – frknuo sam.

„Ili radijatorima. Radijatori su uobičajeniji u

današwe vreme.”

„Slu{aj, jesmo li završili?” – rekao sam. „Nije

ni šta lično, ali trenutno ne želim društvo.”

„Idem čim ti kažem kako sam dobio svoje drugo

ime.”

„Tvoje drugo ime? Koliko si imena imao?”

„Samo ta dva. Prvo ime, Danilo, dobio sam kad

su me uzeli bezrepi.”

Sijajući se zamislio i počeo da šepa levo-de -

sno ispred mene. Kad sam ga video iz profila

pri metio sam da ima samo jednu zadwu nogu. Kako

nije ima četvrtu šapu, korak mu je više li~io na

poskok sa zadwe noge nego na šepawe.
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„Gazda kuće nije bio tu kada smo se rodili, moja

braća, sestre i ja”, rekao je kada je konačno prestao

da {etka. „Majku nikad nisam upoznao. Pretpo sta -

 vqam da je bila lutalica koja je ostavila svoje mla -

dunce na pragu kuće, gde se i porodila. Žena i

devojčica iz te kuće su nas primile i brinule o

nama, ali kad se muškarac vratio  s puta bio je qut

i počeo je da nas jedno za drugim potapa u kofu

vode, sve dok oči ne bi prestale da nam se otvaraju.

Je dino moje oči nikako nisu ostajale za tvo rene,

iako sam potapan iznova i iznova. To je uznemi -

rilo de voj čicu...”

„Tata! Ovaj ne želi da umre! O, dozvoli mi da ga

zadržim, dozvoli mi da ga zadržim!”

„... koja me je stegnula u naru~je, onako mokrog, i

dozvoqeno mi je da ostanem. Devoj~ica i žena su se

trudile oko mene i postupale lepo sa mnom, ali

me muškarac nikad nije voleo. Mu škarci i mačke

nisu dobra kombinacije, iz mog iskustva. Moja noga

je dokaz toga.”

„Tvoja noga?”

„Ona koju sam izgubio.”

„Kako možeš da izgubiš nogu? Noge su pri -

čvršćene za tebe. Ne odlaze same.”

„Jednog dana sam dremao na suncu, na travi po -

red prilaza za kola, i čovek je izvezao kola iz ga -
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ra že u rikverc, sve do trave i smrskao mi nogu.

Verujem da je to uradio namerno. Žena i devojčica

su me brzo odvele do veterinara, koji mi je spasao

`ivot ali ne i nogu. Od tada sam bio poznat pod

drugačijim imenom.”

„Kojim?”

„Tronožac.”

Wegovi svetlucavi brkovi su se stresli, bio je

potresen i ponovo je zanemeo, zagledan u zemqu. Ja

sam sačekao minut a onda ga upitao da li je to to.

Podigao je pogled. „Molim?”

„Tvoja priča. Da li si je završio?”

„Da, mislim da jesam”, rekao je. „Samo da ti dam

savet za rastanak i odlazim.”

„Savet za rastanak?”

„Da ti ostane ne{to i kad napustiš ovu uli -

čicu.”

Uzdahnuo sam. „Ajde, daj taj savet za rastanak.”

„Kloni se muškaraca”, rekao je.

„To i radim”, rekao sam.

„Ne veruj im”, rekao je.

„I ne verujem”, rekao sam.

„Ni dečacima. Ista sorta, samo su mlađi.”

„Dečacima tek nimalo ne verujem.”

„To je dobar stav. I pazi se, nemoj da smekšaš

ako neki de~ak bude delovao kao da je finiji od
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osta lih. Svi su oni, u dubini duše, podjednako

loši. Mačke su plemenitija stvorewa od bilo kog

bezrepog. Upam ti to. Nama mačkama bezrepi trebaju

samo da se okre pimo. I za sklonište, ako možemo

da ga dobijemo.”

„Šta je sa ženama i devojkama?”

„One su u principu bezopasnije, ali budi na

opre zu, jer će te očas posla razmaziti i pri pi to -

miti. Uvek ostani pomalo divaq. Jedini tako mo -

žeš da ih nau~i{ da te poštuju.”

„A guske?”

„Guske?”

„One su nasilne. Teraju te sa farmi.”

„Pa, i logično”, rekao je Tronožac. „One su dvo -

noge, kao i bezrepi, a povrh svega su i pernate.

One barem uop{te nisu sumwive. Kad god sam vi -

deo ne što pernato, pozabavio sam se wime pre

nego što je ono uspelo da se pozabavi mnome. Moj

ti je savet da či niš to isto, za svaki slu~aj.”

„Potrudiću se da to upamtim. Još nešto?”

„Ne, to je otprilike to.”

„Odlično. Ovaj... a kako si ti uopšte dobio taj

posao?”

„Savetnik povređenih mačaka? Ma, samo sam bio

u pravo vreme na pravom mestu. Mačeća socijalna

služba (MSS) baš je u tom trenutku odlučila da
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bi trebalo da postoji to radno mesto i ponudili

su mi ga kad sam umro.”

Zinuo sam. „Kad su umro? Hoćeš da kažeš...”

Brci su mu se trzali. „Nisi vaqda mislio da

sam i daqe živ? Uz ovo sijawe?”

„Kako se to dogodilo?”

„Kako? To mi je malo mutno.”

„Reci mi čega se sećaš.”

„Mislio sam da jedva čekaš da me se otarasiš.”

„Tačno, ali sam i... radoznao.”

„Pa”, rekao je polako, „oduvek sam mislio da sve

ide prirodnim putem. Ostario sam i već neko vre -

me se nisam osećao sjajno, nikad nisam bio sa svim

spreman pošto sam izgubio nogu, i jednog dana sam

na šao tiho mesto ispod žbuna gde sam le gao... i

sledeće čega se sećam jeste razgovor za ovaj posao.”

„Koliko je bilo kandidata za posao?”

„Nekoliko. Ali mislim da sam imao prednost

nad wima. Na kraju krajeva, ko će boqe da po sa ve -

tuje povređene žive mačke od mrtvog mačora sa tr i

noge?”

„Istina”, rekao sam. „Jesmo li sad završili?”

„Završili smo.”

„Dobro. Hvala. Za životnu priču, savete i sve.”

„Nema na čemu”, rekao je Tronožac sijajući.

„Odlazim, onda.”

133



„Važi. Vidimo se.”

„Srećno, mladi mačoru. Sreća će ti biti po tre -

bna u ovom surovom svetu. I ako treba da upam tiš

samo jednu stvar iz našeg večerašweg razgo vora ne -

ka to bude ova: mačka je u svakom pogledu su pe ri or -

nija od bilo kog buđavog bezrepog.”

Uz te reči se vratio u maglu i nestao. Sa wim je

nestala i magla.

„Oh, Andrej, pogledaj. Jadničak je povređen.”

„Ostavi ga, Branka, to je samo lutalica.”

„Izgleda kao da je prošao rat.”

„Rekao sam ti da ga ostaviš.”

„Ali večeras je ba{ hladno. Mislim da bi tre-

balo da ga odnegujemo dok mu ne bude boqe.”

„Ne budi blesava.”

„Samo dok se ne oporavi, Andrej. Samo dok se ne

opo ravi.”

Otvorio sam oči. (Mora da sam ih zatvorio na

trenutak kada me je Tronožac napustio.) Par bez -

repih je bio nagnut nada mnom.

„Mac-mac, maco sve je u redu, mac-mac.”

Bio sam previše umoran da bih brinuo zbog wih.

Ponovo sam zatvorio oči i sledeći put kad sam ih

otvorio ležao sam na velikom komadu na me štaja a u

prostoriji su se ~uli samo otkucaji sata. Bilo je
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tako mirno i mirisalo je lepo i po mislio sam: „Da

li je Sijajući mislio na ovo kada je rekao dom?”

Ali, onda je ušao muškarac.

„Hej, ti, sklawaj se s nameštaja! Branka, rekao

sam ti da držiš ovu uličnu mačku podaqe odavde.”

Znajući koliko muškarci umeju da budu opasni,

sko čio sam na pod i istrčao iz sobe. Istog tre -

nutka bih pobegao iz te kuće da su bilo koja vrata

bila otvo rena. Ali nisu. Bio sam u zamci.

Posle toga sam se trudio da se sklawam s puta

muškarcu, ali svaki put kada bi ušao u sobu i

video me, rekao bi nešto grubo ili podigao ruku,

čak i kada nisam bio na nameštaju. Bilo je jasno da

me ne želi tu. Žena je bila mnogo finija. Često

me je mazila, hranila me je i našla mi je udobno

mesto za spavawe. Wih dvoje bi ponekad pričali o

meni. Nisam mogao da razumem čudne zvuke koje

ispuštaju bezrepi, ali sam znao da pričaju o meni

jer me je čovek namršteno gledao. Iz nekog razlo-

ga bio je posebno qut na mene pri kraju mog borav-

ka tamo.

„Ne, Branka, ne želim da mu smišqam ime. Rekao

sam ti da se ne vezuješ za wega. Sad mu je boqe. Vre -

me mu je da ode.”

„Da ode? O, pa ne možemo sad da ga pustimo da

ode!”
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„Možemo, a bogami i hoćemo. Ako ga ti ne pu -

stiš napoqe, ja ću ga uspavati.”

„Nećeš to da uradiš, Andrej. Ali ako si već

odlu  čio... pitam se da li bi se svideo Ani i we -

nom sinu? Dečko nikad nije imao kućnog qubimca.”

„Jeste. Ima kanarinca.”

„Od kad to?”

„Od pre neki dan.”

„Nisam znala. Zašto se meni nikad ništa ne

govori?”

„To je kanarinac, ženo, nije mercedes.”

„Nema veze, kanarinac i nije neki qubimac. Mi -

slim da će se u kući Mrakovih baš obradovati kad

im donesemo mačku. Hajde da ih iznenadimo.”

Pre nego što sam razumeo šta se dešava, spa ko -

vali su me u kutiju, probu{ili nekoliko malecnih

rupa na vrhu i odvezli me do nekog mesta sa go milom

uli~ica s novim kućama koje se nisu razli  kovale

jedna od druge.* Poneli su kutiju stazom ispred

jedne kuće i pozvonili. Vrata su se otvorila, spu -

stili  su kutiju na pod i podigli poklopac. Novi

žena i dečak nadvijali su se nada mnom. Frknuo sam

na wih.
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„Ne deluje baš družequbivo, mama.”

„To je verovatno zbog kutije, Zvrk. Mačke ne vole

da ih zatvaraju.”

Izašao sam iz kutije i prošetao novim domom,

da ga osmotrim. Dečak me je pratio.

„Prekini da me pratiš!” – prasnuo sam.

Nije shvatio. Delovalo je kao da pokušava da me

odo brovoqi. Pričao je nekako mazno...

„Dođi, maco, dođi kod Zvrleta, dobra maca.”

Ali nisam naseo. Ako misli da ću se sprijate-

qiti s wim, grdno se vara.

Nešto kasnije, pošto su otišli ono dvoje koji

su me ostavili, došao je još jedan muškarac. Po

we govom tonu, odmah sam znao da se nećemo slagati.

„Šta je ovo?”

„To je mačor, Tomo.”

„To vidim. A šta radi ovde?”

„Mama i tata su ga čuvali dok se oporavqao. Bio

je u poprilično lošem stawu kad su ga našli.

Poklonili su nam ga.”

„Šta su uradili?”

„Mislili su da će nam se dopasti.”

„Loše su mislili. Znaš šta ja mislim o ma čka -

ma.”

„On je poklon. Ne mogu baš da ga odbijem, zar

ne?”
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„Ja mogu. Dodaj mi telefon.”

„Ne. On ostaje. Zadržaćemo ga.”

„Preko mene mrtvog.”

„Zvrle, dodaj mi nož za hleb!”

Muškarac mi se namrštio i ispustio još neko-

liko onih smešnih zvukova koje wegova vrsta pro -

izvodi ustima. Frknuo sam na wega.

„Jesi li videla to? To je zla mačka.”

„Samo je stidqiv. U novom je okružewu. Navići

će se.”

„Boqe bi mu bilo da se ne navikava oko mene.

Ima li ime?”

„Mama mi je rekla da mu ga oni nisu dali. Na

nama je.”

„Za mačora koji deluje tako opasno postoji samo

jedno ime: Stalone. Zvaćemo ga Stalone.”

Nisam očekivao da ću uživati živeći sa ovom

porodicom, i nisam, niti sada uživam, ali je

ispala i jedna dobra stvar od toga što sam se pre-

selio kod wih. Osveta starom neprijatequ. Otpri -

like. U jednoj sobi bio je kavez. U kavezu je bio

jedan pernati. Nije bio beo i bio je prilično ma -

li, ali to su samo detaqi. Koje god boje i veliči -

ne, bio je od wene sorte, Hetine, i samim tim moj

ne prijateq. Kavez je visio na stalku koji je stajao

bli  zu stola tako da nisam imao problema da ga do -



hvatim kada su moji novi bezrepi te prve noći oti -

šli na sprat. Posle malo muke uspeo sam da otvo -

rim vrata kaveza, zavukao sam šapu i...

Recimo samo da je osveta ukusna.*

I to je to. Moja životna priča. Naravno, nije još

gotova, mada ne verujem da će mi život postati mno -

go srećniji. Neka nova muka ili neprijateq vre baju

iza prvog }o{ka. Moji bezrepi me smatraju svojim

kućnim qu bimcem, ali ništa oni ne znaju. Oda zi -

vam se na ime koje su mi nadenuli samo da bi me i

daqe hra nili i to je sve. Ponekad dozvolim že ni da

mi golica stomak, dok ležim na leđima sa nogama u

vazduhu. Ona je ionako najboqa od cele te družine.

To joj stavqam do znawa tako što joj s vremena na

vreme donesem miša. Znam da ceni moje po klone

pošto odmah skoči na stolicu da se pro ve seli pre

nego što kaže mu škar cu ili dečaku da ga odnesu na

neko lepo me sto gde može kasnije da mu se divi.

Dosta izlazim, pogotovu noću, da protegnem no -

ge i proverim komšiluk. Povremeno se potučem s

nekim mačorom koji pokušava da se proslavi, ali

uvek pobedim. Nisam prošao sve ove muke da bi

sad neki drugi mačor mislio da je boqi od mene.
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A vi, bezrepi, boqe se pripazite! Ja sam Sta lo -

ne, kraq naseqa Potočkova farma. Ovo je moja te -

ri torija. Budete li bezobrazni, dolazim po vas,

isukanih kanxi i nakostrešen.

Kapirate? Dobro je. Sad tutaw, čekaju me zavese

da se uspentram uz wih.



Biblioteka

Prozna putovawa

Majkl Lorens
Avanture Zvrleta Mraka 10
Jedan za sve i svi za ručak!

Preveo
Petar Kapuran

Za izdavača
Vesna Odanović Kapuran

Urednica
Marija Vukosavqević

Lektura 
Štrik

Sowa Šoć

Ilustrovao
Tihomir Čelanović

Likovno-tehnička urednica
Daliborka Mijailović

Štampa

Caligraph, Beograd 

2014.

Izdaje

Izdavačka kuća ODISEJA

Dobračina 5/13, Beograd

Tel./faks 011/2620-521; 2621-375

odiseja@sezampro.rs
www.odiseja.co.rs

821.111-93-32
ЛОРЕНС, Мајкл, 1943- 

Један за све и сви за ручак! / Мајкл Лоренс ; превео Петар Капуран ; [илустровао Тихомир
Челановић]. - Београд : Одисеја, 2014 (Београд : Caligraph). - 220 стр. ; 20 cm. - (Авантуре Зврлета
Мрака ; 10) (Библиотека Прозна путовања / [Одисеја])
Превод дела: One For All And All For Lunch / Michael Lawrence. - Тираж 1.000.
ISBN 978-86-7720-121-0
COBISS.SR-ID 212363532

CIP – Katalogizacija u publikaciji

Narodna biblioteka Srbije, Beograd



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages true
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth 4
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2003
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /SRL ()
    /ENU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1800 1800]
  /PageSize [14400.000 14400.000]
>> setpagedevice




